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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission des Affaires sociales a examiné, au
cours de sa réunion du 21 avril 2004, le projet de loi
modifiant l’article 140 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994, en présence du ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
heeft tijdens haar vergadering van 21 april 2004 het
wetsontwerp tot wijziging van artikel 140 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor de genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, besproken in aanwezigheid van de minis-
ter van Sociale Zaken en Volksgezondheid.
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II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU MINISTRE
DES AFFAIRES SOCIALES ET DE LA SANTÉ

PUBLIQUE

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE MINISTER VAN SOCIALE ZAKEN EN

VOLKSGEZONDHEID

Le ministre déclare que les dispositions à l’examen
visent à apporter des corrections techniques à la
modernisation et à l’amélioration du fonctionnement
du Comité du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux, prévues par la loi-programme du
24 décembre 2002.

De minister verklaart dat de voorliggende bepalin-
gen ertoe strekken om technische verbeteringen aan te
brengen aan de modernisering en de verbetering van
de werking van het Comité van de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle, zoals eerder werd
bepaald in de programmawet van 24 december 2002.

Le projet de loi à l’examen tend à corriger la loi-
programme sous deux aspects. D’une part, la procé-
dure de vote actuelle au sein du Comité entraı̂ne une
sous-représentation des organismes assureurs par
rapport aux médecins; d’autre part, la réglementation
actuelle omet de définir la manière dont il faut voter
au sein du Comité pour ce qui est des sanctions en cas
de surconsommation.

Dit wetsontwerp wil op tweeërlei vlak een correctie
aanbrengen. Ten eerste leidt de huidige stemproce-
dure van het Comité tot een ondervertegenwoordi-
ging van de verzekeringsinstellingen ten opzichte van
de geneesheren; ten tweede bepaalt de vigerende rege-
ling niet hoe de stemming binnen het Comité dient te
gebeuren voor de sancties bij overconsumptie.

Comme le bon fonctionnement du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux constitue la
condition nécessaire d’une répartition correcte du peu
de moyens dont dispose l’assurance-maladie, le mi-
nistre demande que l’on accorde la priorité à
l’examen des dispositions en question. Par ailleurs, il
s’engage à soumettre sous peu au Parlement une note
dans laquelle il exposera sa politique globale.

Aangezien de goede werking van de Dienst voor de
geneeskundige evaluatie en controle een noodzake-
lijke voorwaarde vormt voor de correcte toewijzing
van de schaarse middelen in de ziekteverzekering,
vraagt de minister de nodige prioriteit te verlenen aan
de voorgaande bepalingen. Verder engageert hij zich
om binnenkort een nota aan het Parlement voor te
leggen waarin hij zijn globaal beleid uiteenzet.

III. DISCUSSION ET VOTES III. BESPREKING EN STEMMINGEN

M. Vankrunkelsven considère que les dispositions
à l’examen constituent une véritable loi de répara-
tion. Il regrette dès lors que l’on ait pris la mauvaise
habitude d’adopter les lois-programmes à la sauvette,
sans prendre le temps qu’il faut pour pouvoir tenir
compte des remarques des parlementaires. Il exprime
dès lors l’espoir que l’on tiendra compte de cet
élément à l’avenir et que l’on consacrera plus de temps
à la discussion et à l’adoption de projets de loi.

De heer Vankrunkelsven ziet de voorliggende
bepalingen als een echte reparatiewet. Hij betreurt
dan ook de slechte gewoonte van het snel goedkeuren
van programmawetten waarbij er geen tijd is om
rekening te houden met opmerkingen van parle-
mentsleden. Hij uit dan ook de hoop dat in de toe-
komst met dit gegeven zal worden rekening gehouden
en er een ruimere tijdsspanne zal worden uitgetrok-
ken voor de bespreking en goedkeuring van wetsont-
werpen.

Le ministre réplique qu’il s’efforce quant à lui de
n’inscrire qu’un minimum de dispositions dans des
lois-programmes, comme le montrent le projet de loi
à l’examen et le projet de loi relatif aux expérimen-
tations sur la personne humaine. Par ailleurs, il souli-
gne que les dispositions à l’examen sont absolument
nécessaires pour lutter contre certains abus.

De minister repliceert dat hijzelf, zoals het voorlig-
gende wetsontwerp en het wetsontwerp inzake expe-
rimenten op de menselijke persoon aangeven, zo
weinig mogelijk bepalingen opneemt in programma-
wetten. Verder benadrukt hij dat de voorliggende
bepalingen vanuit de strijd tegen bepaalde misbrui-
ken absoluut noodzakelijk zijn.

Les articles 1er, 2 et 3 ainsi que l’ensemble du projet
de loi ont été adoptés à l’unanimité des 10 membres
présents.

De artikelen 1, 2 en 3, alsook het wetsontwerp in
zijn geheel worden eenparig aangenomen door de
10 aanwezige leden.
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Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van dit verslag.

La rapporteuse, La présidente, De rapporteur, De voorzitster,

Mia DE SCHAMPHELAERE. Annemie VAN DE CASTEELE. Mia DE SCHAMPHELAERE. Annemie VAN DE CASTEELE.
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De door de commissie aangenomen tekst
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